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JIHT'BOAUJAKTAYHUI TOTEHIIIAJ TBOPIB MUXAMJIA CTEJIbMAXA JIJISI
BUBYEHHS JIEKCUKOJIOI'TI

Y CTaTTi BUCBITIIEHO OKPEMI ACIIEKTH MOBOTBOPYOCTI KAIACHKE YKPAIHCKOI SITEpaTypmu Muxavina CresibMaxa: /IeKCuyHmy,
Dpa3eonoridHm, CUHTAKCUYHMI — Ta OBrPyHTOBAHO JIIHMBOAMAAKTUYHNY TOTEHLIIAN IPO3U MUCbMEHHMNKA.

Ha ripukniagi nekcuydHnx | CUHTaKCuYHuX oammHnlb (13 TBOpIB «/[ymMa npo 1ebe» t1a «Yorvupu 6poam») rokazaHo iXHio
3AATHICTb BIAO6PaXaTu PI3HI MOBHI SBuLLE ¥ 3a6e3r1edyBaTv QOpMyBaHHS KIIIOHOBUX | PEAMETHOI KOMIIETEHTHOCTEN 3rifHO 3
KOHLenLjieto HoBOI yKkpaiHcbKoI' wkom. [oBeseHo, o TBopYicTe Muxavina CresibMaxa € came TvM [PKEDESIOM | 3aCOO0M, 3aBASKU
SKOMY KOXEH yYNTE b 3MOXKE Peasli3yBaTv HU3KY OCOOUCTICHO, COLIaIbHO Ta XUTTEBO BaXX/TNBUX 3aBAAHb.

KImto4oBi c/10Ba: aKTUBHMY CJTIOBHMK, JIEKCHUKA, JIEKCHKOJIONS, JIEKCUYHE 3HAYEHHS], JIIHIMBOANAAKTIKE, MOBHA OCBITa, MOBHE
YyTTS, OCOOUCTICHUY PO3BUTOK, TBOPYA ysSBa, YKPaiHCbKa MOBA.
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THE LINGUISTICS POTENTIAL OF MYKHAIL STELMACH'S WORKS FOR THE
STUDY OF LEXICOLOGY

The article highlights certain aspects of language creation of the classic of Ukrainian literature Mykhailo Stelmakh. lexical,
phraseological, syntactic - and substantiates the linguistic didactic potential of the writer's prose.

Using the example of lexical and syntactic units (from the works "Thought about you" and "Four fords"), their ability to
reflect various linguistic phenomena and ensure the formation of key and subject competencies according to the concept of the New
Ukrainian School is shown. The lexical fund of the studied prose of the writer is rich, interesting and diverse. It not only introduces
the reader to the life of our ancestors, customs and traditions, nature, but also reflects the dynamics of the lexical layers of the
Ukrainian language. The lexicon of Mykhailo Stelmakh's works is a clear national identifier, carries a remarkable aesthetic. Therefore,
reading the writer's works contributes to enriching the active vocabulary of schoolchildren. The richness and variety of the writer's
prose are emphasized by the phraseological units that function on the pages of the works. The syntactic organization of the author's
works also contributes to the formation of linguistic sense and the development of aesthetic tastes.

We have proven that Mykhailo Stelmakh's work is exactly the source and means by which every teacher will be able to
realize a number of personally, socially and vitally important tasks. The innovative method of teaching the Ukrainian language at
school is at the stage of searching for its renewal. Often, such a search allows scientists to go beyond the domestic scientific field. In
our opinion, it is the attention to works of national literature that creates internal motivation to study the language and preserve its
identity. Taking into account the concept of the New Ukrainian School, it is concluded that the methodical use of the writer's creative
herftage can act as a relevant and important innovative project that is needed by modern institutions of general secondary education.

Keywords: active dictionary, vocabulary, lexicology, lexical meaning, linguistic didactics, language education, language
sense, personal development, imagination, Ukrainian language.

ITocTaHoBKa MpoO/IeMH y 3arajIbHOMY BHIJISIAI
Ta ii 3B’#130K i3 BaXKJIMBUMH HAYKOBUMH YU NPAKTHYHUMU 3aBAAHHSIMHA

B ymoBax mpoBeneHHs HU3KH pedopM y chepi ocBith nix erigoro koHuemnii HoBoi ykpaiHChKOT IIKOIH
MIPOCTEKYETHCS TEHACHIIIS 10 PO3JISILY MIKUIBHUX MPEAMETIB SIK e()eKTUBHUX 3aC00IB PO3BUTKY OCOOMCTOCTI y4HS,
a TakoXK mepedopMaTyBaHHS 3MICTy KOKHOTO NpEAMETa TaKAM YHHOM, 100 BiH OyB MaKCHMAajibHO KOPHCHHUM i
epexruBHMM. CydacHa NPUHIMIIOBO HOBA BEpCis mporpaMu «YKpaiHChKa MOBa» ISl 3aKJIAIiB 3arajbHOI CepeaHbOl
OCBITH KOHIICHTPY€ YBary II€JaroriB Ha peaii3amifo B iXHIA MPaKTHYHIN TisSUTBHOCTI OCOOMCTICHO, COMialbHO Ta
XKHUTTEBO BAXIMBUX 3aB/IaHb, 30KpeMa!

- opMyBaHHS y MIKOJISIPIB IIIHHICHOTO CTaBIICHHS 0 YKPalHCHKOI MOBH;

- PO3BUTOK BMIiHHS NpaNIOBAaTH 3 MOBHUMH (haKTaMH Ta KaTEropisiMM, HAJIC)KHHM YMHOM OILIHIOBATH iX
3aJIe)KHO Bijl CUTYaIlil, cepH CIIJIKYBaHHS Ta CIIIBDO3MOBHHKA;

- (hopMyBaHHS Ta PO3BUTOK aKTHBHOT'O CJIOBHHKA 1 TEKCTOTBOPEHHS;

- HaBYaHHA 3a JOIOMOTOI0 3ac00iB MOBH Ii3HABATH CBIT, iIeHTH(iIKyBaTH cebe, BUpakaTH Pi3HOMaHITHI
eMOIIii i MOYyTTs, BUPINIyBaTH Pi3HOMAHITHI JKUTTEBI POOIEMHY;

- CIIPUSAHHS YCBIJOMIICGHHIO KPAacH W €CTETHKH YKPaiHChKOI MOBH TOIIIO.

I'muboko mepekoHaHi, mo TBopru Muxaiina CrenpMaxa € caMe THM JDKEPEIoM 1 3aco00M, 3aBISKU SIKOMY
KOXKEH YUYHUTEIh 3MOKe pealli3yBaTH I1i Ta HU3KY 1HIIINX 0COOMCTICHO, COIIaJIbHO Ta KUTTEBO BAXIMBHX 3aBJIaHb.

3-NOMIXK Cy4acHMX JIIHTBICTHYHMX JOCII/DKEHb — YAMAJIO Npallb, MPUCBSIUYCHNX BUBUCHHIO OCOOJIMBOCTEHN
MOBOTBOPYOCTI BiJIOMHX YKpaiHCHKHMX NMHUCbMEHHHUKIB. 30KpeMa, Pi3Hi acleKTH MOBHM XYZOXKHIX TBOpPIB MaiicTpiB
ciloBa BUSIBISIEMO B poOoTax Takumx ydeHux i meparoris, sik: C. €pmonenko, M. XXosroOproxa, I. KoBamnmka,
T. Kocmenu, M. Jlecrok, JI. Manpko, O. Oxurooi, 1. Onrumnko, JI. TToxroru, M. [omoru, B. PycaHiBeckkoro Ta iHIIMX.
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AHaJi3 1ocaigKeHb Ta myoJaikamii

o crocyeTbes OGe3nmocepeqHbO AOCHIKEHb MpodiaeM MoBoTBOpYOocTi Muxaiinma Crempmaxa, TO
HEe3Ba)Kal0YM Ha Pi3HOIUIAHOBUH 1 OaraTOMaHITHHH XapakTep OCTaHHIX, a TAKOK Ha HeaOMSIKy IIKaBiCTh HABITH I
MEepPEeCiYHOr0 YNTa4ya, BOHH HE MOXYTh BBAXKATUCS TAKUMHU, SIKI 3HAUIILIA IMPOKE BUCBITICHHS y MPAISIX HAYKOBIIIB.
30KpeMa, MUTaHHSIMH, IO MOB’S3aHi 3 JIHMBOAMIAKTUYHUM IOTEHIIaJIOM TBOPIB MUCbMEHHHWKA, 3aiiMaiucs Taki
BiTuM3HsHI BueHi, sk: H. ['ony0, JI. 3aBanbhiok, JI. KoBains, JI. Kpasens, O. [TaBnymieHko ta aeski inmi. OqHak BapTO
3ayBa)KMTH, 1110 HABITh Il HAYKOBMH HAOyTOK HE BUCBITIIIOE BCIX acIeKTiB O3HaueHOI mpoOiemu. 3 orsiay Ha Ie
TEeMy HAIlOi CTAaTTi BBAXKAEMO aKTyaJIbHOIO.

@opMyTI0BaHHS Wineil cTaTTi
Mera Hamoi po3BIOKM — JOCTIIUTH JHIBOOUNAKTHYHUI moTeHmianm T1BopiB M. Crenpmaxa sk
YHIBepCcaIbHOTO 3ac00Y /ISl BUBYCHHS JIGKCHKOJIOTIT YIHAMH 3aKJIajiB 3arajbHOi CepeaHbOl OCBITH, SIKHH Bimirpae
BaroMy poJib y peaji3amii 3aB/laHb Cy4acHOI MOBHOI OCBITH B IIIKOJII.

Bukian ocHOBHOro Mmartepiany

Bektop BIiTYM3HSIHOI OCBITH, BH3HAa4YCHHMI KOHIeNIiel0o HOBOI yKpaiHCBHKOI IIKOJH, BimoOpa)kae CyTTEBI
3MiHHM 1070 (YHKIIH, e)EeKTUBHOCT] IIKUIBHUX MPEAMETIB, OCKUJIBKH T'OJOBHOI METOIO € CTBOPEHHS ILKOJH, JIe
JUTHHI Oy/ie MPUEMHO HABYATHUCS, OTPHUMYBATH HE JIMIIIE 3HAHHS, a i yMiHHsI 3aCTOCOBYBATH X Y HTTI. OKpiM TOrO,
03HaMEHOBAHO Pa/IMKAJIbHI 3MiHH B 3MICTi, TEXHOJIOTISIX, METOUIII i pe3ysbTaTaXx HaBYaJbHO-BUXOBHOTO MPOLIECY B
33CO. BaxkiiuBe 3HaueHHSI, sSIKE BiJ(BeJIeHE HUHI 0COOMCTICHOMY PO3BUTKY Y4HS, BUKIIUKA€ HEOOXIAHICTh PO3IIISAATH
KO>KEH LIKUTBHUM MPEIMET SIK CBOEPIIHMI 3aCi0 PO3BUTKY IIKOJISIPA, B TPOIIEC] ONAaHYBaHHS SKUM Cy4acHHH y4UTEIb
1 y4eHb IOBHHHI OyTH OJJHAKOBO MOTHBOBaHI Ha TaKUH PO3BUTOK.

Ha nymMKky HayKOBIIiB, IKLUTEHUH €TaIl pO3BUTKY OCOOMCTOCTI SIK IHAWBIA Ta Cy0’€KTa MiSTBHOCTI 3yMOBITIOE
HasBHICTh TAKUX PE3yJbTATIB:

— PO3BHTOK iHTENEKTY;

— PO3BHTOK YHEBHEHOCTI i CAMOTIPHIHSTTS;

— PO3BUTOK eMOIIiitHO1 cepw;

— PO3BUTOK CTIHKOCTI JI0 CTPECy;

— PO3BUTOK CAMOCTIHHOCTI, aBTOHOMHOCTI;

— PO3BUTOK MO3UTUBHOT'O CTAaBJICHHS JI0 CBITY ¥ MPUHHATTS 1HILIHX;

— PO3BUTOK MOTHBAIIi1, CaMOaKTyai3ailii, cCaMOBIAOCKOHaICHH [3, ¢. 7].

AXICHTYIOUH yBary Ha NpeJMETHIl KOMINETEHTHOCTI, BapTO 3a3HAYMTH, LIO ii MEpPIIOI 03HAKOI MOBUHHO
OyTH chopMOBaHe MIHHICHE CTABJICHHS 10 MOBH SIK JI0 BEJIMKOTO OJara, ke Jae 3MOTy BiUyBaTH ce0e JIFOIUHOO; 5K
IO IepKaBo- W HAIIIETBOPYOTO YHHHUKA; SIK J0 3acO0y 3a0e3neucHHs Oe3MeKH y AepkaBi; AK 10 ineHTrudikaTopa, 3a
SIKMM 1HIII YCBIIOMITIOIOT, 1[0 MH — YKPATHIIi; SIK JT0 3aco0y Mi3HAHHS CBITY Ta Mpe3eHTallii ceOe CBITOBi, B3aeMOIil
3 HAM TOLIO.

VY TakoMy KOHTEKCTI HeaOHsKe 3HaueHHsS MaloTh TBOpM Muxaiiina Crenbmaxa, SIKMH OyB «IOBHICTIO
3aHYpPCHHUU B )KUTTS HAPOIy, MOBY SIKOTO BiH MaliCTEpHO 3aTy9aB B MOBHY TKaHUHY CBOiX TBOpiB» [2, c. 3].

Hocnimxytoun MoBy TBopiB M. CrenbMaxa, rmepur 3a Bce, popMyeThCsl BUCHOBOK, 110 KOXEH HOTo TBIp — Iie
ocyuyacHeHWH WKUIbHUNA TociOHMK. Tak, y mpoleci BUBYEHHs JIEKCHKH 1 (hpa3eosorii JOCIiKyBaHUX TBOPIB
MUCbMEHHHUKA BUSBIISIEMO HU3KY OPUTIHAIBHUX, OaraTux 0O0pa3HiCTIO MPHUKIAIB, SKi HE IIPOCTO LTIOCTPYIOTh MOBHE
SBUILE YU KaTEropilo, aje BOJHOYAC PO3LIMPIOIOTH KPYTro3ip y4Hs, PO3BHBAIOTh YsBY, 30arauyloTh aKTHBHUIl
CJIOBHHK, YBUPA3HIOKOTh Pi3Hi 3@ CBOEIO CYTTIO (DYHKIIIT MOBH. 33 TAKUX YMOB, JIEKCUKOJIOTISl — IIKABHUH [T BUBUCHHS
W IIHHUHA JUIS PO3BUTKY OUTHHM PO3JiT MOBO3HAaBCTBA, CaM€ TOMY JIEKCHYHI BIIPaBM BapTO MPAKTHKyBaTH Ha
KO’KHOMY ypolli W y KOXHOMY Kiaci. 3Bajkarou Ha Iie, BapTO AKIEHTYyBaTH yBary Ha IpyHax CIiB i3 TBOpiB M.
CrenpMaxa, sKi € HaJ3BHYAHHO OaraTWM i I[IKaBUM UTFOCTPATUBHUM MaTepiaioM Jjisi BUBYCHHS JICKCHKOJOTIl Ha
YpOKax yKpaiHChKOI MOBH B 3aKJaJlax 3arajbHOi cepesHboi OCBiTH. Pa3oM i3 THM el eKCHYHUIT MaTepiaia MOoXKHa
BUKOPHCTOBYBAaTH y TYpPTKOBiIH poOOTi, IO chpusTHMe 30aradu€HHIO akTHBHOTO CJIOBHHMKA INKOJsIpiB. Hamwu
BHOKPEMJIEHO TaKi TEMaTH4Hi TPYIH JIEKCHYHHUX OJIUHUIIb i3 JOCIIKYBaHUX TBOPIB:

1) iMeHyBaHHsI peajiii yKpaiHCHKOTO IIPUPOIHOTO MPOCTOPY, MOOYTY, YaCTHUH OYAMHKY: epadbKu, Oposimus,
007i6Ka, Kiul, BUIUHAK, OONHCONAHUK, ODOOHS, DOJNCHUK, KOJICYULOK, KOMUH, KOMOPA, KOWUK, NII0UKA, PUHKA, TUNIGKA,
odrcepeo, TUUIMea, MAHmayka, oceis, NOKYmmsi, NOAYMUCOK, NPUCIIOK, Cmpixa, bopmsnuys, nacika, 10wKa, cadiyx,
CiHU, CKPUHSL, NPUCKPUHOK, ONJIEMIHb, NI0BEUIPOK, WINbHUK, OKOJIOM, 5104 MOW0;

2) Ha3uBaHHS 0Ci0 3a PI3HUMH XapaKTEPUCTHKAMU: 3IUOCHHUK, cipomaxa, napyoyax, X10n4aK, XA0ndems,
2HCOBMOO3b00, OIGUUCHKO, MeNeneHb, OypMuio, eepmill, NiHIOX, 100YPAKA, 004audyX, 3anoe3simeyb, 30UMOUHUK,
epeuxoci, Opimatino, xapyus, Ko8ep3yxd, 2powioniod, Kpymill, Oe3uecHux, Hyouceim, mepsomd, nawyexysamd,
webemyxa, Hocooep, OYyPUCBIm, MeP30NAKOCHUK, CYUWUL0I084, WKIPOOPABeYb, WAPIAMAaH, 30UMOWHUK, 310CUGeYb,
Heomeca, Hegienac, 2pamMOmitl, pO3YMHUK; HEeBICIOUKA, HebIdiC, CBOAUOK, 0ebesiK, HOCANb, 3ANUYSANLHUK, COIMUIKA,
KOposatinuyi, Hapeyeua, opycka,; yoiseyb, 8i00aHUYs, BUUBATLHUK, KPAMHUK, NACIYHUK, KOCAD, MEIbHUK, pubO08,
BI3HUK, KOO3ap, NTICHUK; OOUHAYKA, KPACIOK, PYOaHb MOWjo;
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3) Ha3BU POCIVH: Heuyusimep, OYPKYH, KOHIOUWUHA, MAMEPUHKA, AUCMPU, CGULAH-3TLIS, HCOPAHCUHU, M AMA,
mamiona, MeOyHUYs, NANOPOMb, RUNMCMA, PYmMA, NepeKomunone, NUpil, NiGHUKY, cnopuui, Kyivbabd, YOpHOOUTb,
pomauika, mamapcoKe 35, YOPHOOPUBYI, MANbEU, aies, waigel, yebpeybn.

OTxe, Ha3BaHi BHIIE TPYIH JEKCHYHIX OJUHHUIB HE JINIIE 3HAHOMIIATh YATa4a 3 IIOOYTOM HAIINX IpPEeAKiB,
NIPUPOJIOIO, a W BiIOOpaKaroTh AMHAMIKY JISKCHYHHUX IIApiB YKPaiHCHKOT MOBH, BaXKJIMBICTh X JUISl YCBIJIOMJIEHHS
CIOXKETIB, 300paKEHHUX y TBOPI.

TBopuicte M. CrenbMaxa CIIOBHEHa OPHUTiHAIbHUMH NPHUKIIAAMH TIYMaueHHs JICKCHYHOTO 3HAUCHHS CIIIB:
1. «Ceno maxuii 8ynux, wjo 6cboeo Hazyodey [4]. 2. «[yua — ye kopumo, wo HaLIeW y Hbo2o, mo i xmonomumsy [4].
3. «Dinocog — ye moduna, sxa mae oysice 8eUKY 20108y, bA2AMo 6 Hill 10i0 I PIBHUX OYMOK, HAUOiLIbUe NPOMU Yapie
ma kanimanicmie, i scuge codi 6 bouyiy [4]. 4. «XKumms —ye mpoxu padocmi, mpoxu Haoiil, mpoxu 1ob0ei, a peuwima
— ckpunyye apmo 6yoenwunuy [4]. 5. «xa cmpawna ysa xeopoba — 6atioyxcicms! Bona 8busae anapam mucienus,
cepOeyHuil anapam, 3aaumae minoku mexaniynuiy [4]. 6. «Cmpax — ye maxa mimxka, 8i0 AKoi i 8 1e6ie mpycamuvcs
arcudckuy [4]. 7. «JIro606 — ye moti conooxuii oap, 3 AK02o 100U pobasms 2ipkicmsy [4].

Heo0OximHO abu mIkosspi, BUBYAI0OYN MOBY, MOTJIH BiJ9yTH BiATiHKH W PI3HOMAHITTS 3HaYCHb CIIiB: OicoM —
bicyem, c1060 — cigye, CYKHA — CYKEHKA, Myopeysb — MYOpiil, Nacika — nacivucvko, 006puii — 000psauuUil.

HaBexemo Takosx pUKITaIH BXXKUBAHHSA CIIiB Y TIEPEHOCHOMY 3HA4CHHI, SKi CIIPUAIOTH (HOPMYBAHHIO TBOPUOL
ysBu: . «Beuip éopywue na nesadi uwyou mymanie» [4]. 2. «3a piukoio uepsens sukienysas kocu» [4]. 3. «Ha cxo0i
PAHOK YXONUBCSL 3 30I0MY SUUKY NPOMIHHS U 8UMSAHYE i3 3emui conyey [4]. 4. «Jlimo 3awenecmino nio i pyxamuy
[4]. 5. «Bepecenv copmas ceoi ocmannui cmopinkuy [4]. 6. «3a cmoaimuimu 0ybamu nozixuyno conyey [5].

Haykoserp 1. /31002 BHCIIOBIIOE CTYypOOBaHICTh HIBEITIOBAHHSM CaKPaJbHOCTI CIIOBA, 3MECHIICHHSIM
CBITOII3HABATIBHUX MOXIIUBOCTEH 1 CBITOMOSICHIOBATIBHOT cripoMoxHOCTI CrioBa. «JIroanHa Bxke He 37aTHA aJeKBaTHO
MMOIMEHYBAaTH CBIT y HOro, X04 i 3HMKAIOUOMY, ajie¢ BCe Ie HasBHOMY OarartcTBi. A Oe3 HaliMCHyBaHHS HEMae
BOJOIIHHS [1].

Uyrnusuii 1o mosu, M. CtenbpMax nepegae cBOiM reposiM BENUKY yBary Ao cioBa: [. «bo € make cmpauwine
€060 — camo3ziepieanHs, i GOHO domu Oyoe NONHCUPAMU HAULY NPAYl0, SHOIMY X0, NOKU XAIOONPUUMATbHI NYHKMU
cmoamumyms npocmo Heoay [5]. 2. «A meni xou 6u croso cxkazaey [5]. 3. «Konu y8 asxceur croo, y8 saxiceu cepye,
yomupunoaum cmanewy [5]. 4. «LLjo ne cnoso — mo 3onomo!» [5].

Y npoteci BUBYEHH: (hpa3eosiorii BaXKIMBO JOOUPATH OpPUTiHANIBHI, caMOOYTHI i1 OaraToyKuiiiHI MPUKIaIH,
TaKi, 10 € MIKaBUMH TS IIKOJIAPIB, a came: «byde monk, six 6ezmonou ne pozeedemvcsy [4]. «llompibnuil, sk micsays
y Hnebi» [4]. «Ilpunocumu 0odomy 0360nu 8 Hozax» [4]. «Bunysyeamucs 3i wxipu» [4]. « He mak cxnanocw, ax
eadanocoy [4]. «/lobpe, konu 6ins MOOUHU NOKPYUYE X80CmoM 2ymopy [4]. «Axuu posym, maxi i cnosay [4]. «He mu
KOpIHHS HOCUuW, a Kopinusa mebey [4]. «Hu ye nacmiwka na sas3uyi, yu nedopio y 2ono6iy [5]. «Hixmo He 3nae, uue
6yoe zasmpay [5]. «Hexaii enemuvcsi 103a, a mu, 0ybe, kpinuce. beskpuiuti ne napooume kpuramozoy [5].

Hespaxkaroun Ha iHHOBaINii, Yy Cy4YacHii METOAWIIl HE BTpayae aKTyaJdbHOCTI MpoOiiema 30aradeHHs
AKTUBHOTO CJIOBHHKA IIKOJIIPIB TAaKUMH CIOBaAMU: Oe3malaHHs, Oenmedicumu, OpuHimu, eepemis, Gi0IyHIO8ami,
ymiwamu, 20MOHImu, Oebenutl, domenHull, 3ayaimucs, 30acHymu, 3yinumu, KpemesHuil, KyMeOHO, IACMOBUHHS,
aimyeamu, Memywumucs, mMepuwjit, HenoKoImucs, Hecamosumuil, HUWNOPUmMu, 00epeMoK, 008IPOK, OMOpOnimu,
OXTIAHYMU, OWeeWUMU, NPUHAOICYBAMU, CAXAMUCS, CKPAOAMUCS, CNALeHImU, CRACY8amu, CHeKAmucs, CROJI0Xamu,
CMY20HImuU, CyM simms, Y3IiCcCs, XU3y8amucs, 46apu, Wyaumucs, ypo3smiy, O1akumHaeo, 6iomooi, ycepios, Miuma,
MIIOCHO, HAB32UHYT, HABKYAAUKU, HABCMINC, HAOCTIN, HEOOMIHHO, NOKBANIUBO, Chepecepos, CMAmeyHo.

HasiBHi Tako TeMH, SKi HEZJOCTaTHO PI3HOMAHITHO BiJJOOpaKeHi B IIKUIBHUX MiIpyYHUKaX. BBaxkaemo, 1o
ueil HeNONIK MOXKHA MOMOJNATH, yBAXHO uuTaoud TBopH M. CrenpMmaxa. MineThcs Tpo KIMUHME BigMiHOK i
NOPIBHSUIbHUIA 3B0poT. Hanpukiiana: a) kianyHuil BiqMiHOK: fApunxo, nebopaue, bozdane, cunky, 0ybe, Konio, Kosaue,
Nn000NAHOUKO, dHcauleoponxy, bpouiciaeo Muxaiinieno, mimouxo, Ocmane, 0360HAPIO, KPACYHEUKO, 8pOOaUBUYeE,
Cegepune, Townto, Anmone, mamy, naxabo, Cepeito, Oumuno, namose, Moi00ue, O0IEHbKO, 0360HE, 20CHOOUHBKO,
JIe1eKo, JHCIHKO, 0isKo, Ooe, 1ebioKo, cepOeHamKo mowjo, 0) TOPIBHIBHAN 3BOPOT: 0i8UUHA, K BECHAHA 200UHA,
00cinu, AK 2aliBOPOHHSA, CMYKAE 8 CIHU, HIOU 8 8010 CKOpOOmY, cusull 0id, MO8 COH, KDYMUMbCS, AK ROCONEHUL 8 TOH,
CKOWasis, Haue jleflekd 8eCHOI, Wepuadsd, MO8 OCIHHIU COHAWHUK, OYMKU, HaYe NOGIHb.

BuBYeHHSs yUHSIMH CJIOBOCHOJIyYSHb HA MaTepiaii TBOPIB AOCIIKYBaHOTO MMCHbMEHHUKA JIa€ MOXKIIMBICTh
KOMILIEKCHO PO3BUBATH YSBY, (POPMYyBaTH MOBHE UyTTS Ta BIIYYBaTH €CTCTUYHY HACOJOJNY: nonensicma Onaxumo,
OdCMENUHULL CMYMOK, NMAWUHT KPUId, YenypHa XamuHKd, UCOKe COHYe, 30pAHULl 8euip, NnepedOCiHHill MmyMaH,
Mpasnutl NPUOOIUHOK, BEYIPHILL OKCAMUM, NAXOWT Y2y, TUMUL KOJOC, NPUKPUHUYHULL JCYDPABETb.

HasBHi y TBOpax NMHCHMEHHUKA NPOCTi pEUEHHS, yCKIaJHEHI ONHOPITHWMH YICHAMH, a TaKOX CKIaIHI
pedYeHHs Aal0Th MIMPOKI MOXIIMBOCTI MiA00PY MUAAKTHYHOTO MaTepialy 3 METOI0 PO3BUTKY €MOMIHHOTO iHTENEKTy
niteit: 1. «lx ne padysanu ui eumumi 6 Xpewux Anunl, Hi 30092HEHT 6 CGAMKOGI CEUMKY Xamu, Hi Oyaani Oumi, Hi came
conyer [5]. 2. «O0na po3ymua noouna ckasaia npo Xaibopodig: Kpos nawia — i3 Hcuma U COHYs, momy max i
MPUBOAHCUMBCS BOHA, KOAU 300uddcarome 3epnoy [4]. 3. «anexi ceimu, i 30pi, i micays, i pyxauei noas, i 1yKu 3
KOnuYKamu Ciua, i 036iHuys niocmynuiu 0o cmapozo» [5].

VY 1Bopax M. CrenbpMaxa € JOCTaTHbO Marepially JJIsl peaiizaiii 3aBAaHb 3J10pPOB’I30epeXyBaJbHOI Ta
€KOJIOTIYHOT HACKPIZHUX JIIHIH: 1. «A u uyau, wjo 0dxcmeni Hagimo y RPUMOPO3KU, KOU 6OACOIU OABHO BIONOYUBAIOMD,
souparomv med? [owcmenie mpeba bepeemuy [5]; 2. «/Jidy, a 60sconu He 3azunymsv? Ll]e o xon00no» [5].
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BuBuaroun 3 y9HAMH 0COOIMBOCTI iajJOTiYHOTO MOBJICHHS, MO’KHA BUKOPUCTOBYBATH TEMH JTUCKYCIHHOTO
XapakTepy, Mo MicTAThCs B TBopax M. Cremsmaxa: . «I1o 110606i moscyms scenumucs abo besnpocsimi 0ypHi, abo
8eNUKI NAHU, WO NPOHICUBAIOMYb HA 20108u3Hi» [4]. 2. «[Llnsax nicui gidomuil — 8iH 8ede 00 M0OCbKO20 cepysay [4].
3. «Ilioo3pa uemsepmye 8ipy 8 1100uHy» [4].

BucHOBKH 3 1aHOT0 A0CTiTKeHHS i MepcNeKTHBH MOJAJbIINX PO3BiIOK Y JaHOMY HanpsaMi

[HHOBaIIIHA MeTOTMKA HABYAaHHS YKPaiHCHKOT MOBH Y IIIKOJIi 3HAXOJUTHCS Ha CTaIil HOIIYKY 3 METOIO CBOTO
OHOBJICHHS. YacTo TakWil MOLIYK JO3BOJISIE HAYKOBIIM BHUHMTH 32 PaMKH BITYM3HSHOTO HayKOBOTO IoJisi. B3aemua
iHTerpanis iew i HaxbaHb € MyXKe BaXKIMBOI Ta HEOOXINHOK, MPOTE TOBOJI YacTO 3aXOIUICHHS OJHUMHM JIUII
3apyODKHUMH iJesIMU HE Ja€ 3MOTH 30CEPEANTHCS Ha CBOIX HAJ0AaHHIX, IKHX Y Hac € Jay)e Oararo: e i camoOyTHi
(inocoderko-ocBiTHI imei I'. CkoBopoau, HemoBTOpHI MeToaAuKd B. CyXOoMIIMHCEKOTO Ta 0araThOX iHIIAX yYCHHX.
Heabuska yBara 10 TBOpiB BITYM3HSHOTO NMHCHMEHCTBAa MOBOIO MipOI0 ceOe BHUIPABIOBYE, alKe BOHA CTBOPIOE
BHYTPIIITHIO MOTHBAIIIIO 10 BUBYEHHS MOBH 1 30epeskeHHS i caMOOyTHOCTI. 3a TAKMX YMOB METOANYHE BUKOPHCTaHHS
TBOpYOi craaman M. CrenpMmaxa MOKE BHCTYIATH SIK aKTyalbHHHA Ta Ba)KJIMBHUH IHHOBAIIMHUH MPOEKT, SIKOTO
notpedye cydacHa IIKOJIA.

Jlitepatypa

1. I3r00a I. Bumupanns Cnosa. URL: http://gazeta.dt.ua/CULTURE/vimirannya_slova.html

2. 3aBampHIOK JI. B. 3acobu MoBoTBOpUOCTI B pomMani Muxaiina Crenpmaxa «Hotupu 6poam». 2013. URL:
http://ir.lib.vntu.edu.ua/bitstream/handle/123456789/10071/Zavalnyuk movotvorch _stelmah.pdf?sequence=1

3. Muxaitno CrenbMax y HOBITHIX MapajurMax HayKOBOTO 3HaHHs: 30. MarepianiB Bceykp. Hayk.-mpakr.
KOoH(., mpucesa4. 105-piudro Bix AHA HAPOIK. mUCbMeHHHKaA. ['0i1. pea. O. M. Kyueson ta in. Binnauiy: Hinan-JIT/I,
2017. 287 c.

4. CrenbMmax Muxaitno: MOBHI TEKCTH TBOPIB. VYxpai6. URL:
https://www.ukrlib.com.ua/books/author.php?id=105

References
1. Dziuba I. Vymyrannia Slova. URL: http://gazeta.dt.ua/CULTURE/vimirannya_slova.html
2. Zavalniuk L.V. Zasoby movotvorchosti v romani Mykhaila Stelmakha «Chotyry brody». 2013. URL:
http://ir.lib.vntu.edu.ua/bitstream/handle/123456789/10071/Zavalnyuk movotvorch _ stelmah.pdf?sequence=1
3. Mykhailo Stelmakh u novitnikh paradyhmakh naukovoho znannia: zb. materialiv Vseukr. nauk.-prakt. konf., prysviach. 105-richchiu
vid dnia narodzh. Pysmennyka. Hol. red. O. M. Kutsevol ta in. Vinnytsia: Nilan-LTD, 2017. 287 s.
4. Stelmakh Mykhailo: povni teksty tvoriv. Ukrlib. URL: https://www.ukrlib.com.ua/books/author.php?id=105

Scientific journal 33
CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES 2023, Issue 27


http://gazeta.dt.ua/CULTURE/vimirannya_slova.html
http://ir.lib.vntu.edu.ua/bitstream/handle/123456789/10071/Zavalnyuk_movotvorch_%20stelmah.pdf?sequence=1
https://www.ukrlib.com.ua/books/author.php?id=105
http://ir.lib.vntu.edu.ua/bitstream/handle/123456789/10071/Zavalnyuk_movotvorch_
https://www.ukrlib.com.ua/books/author.php?id=105

